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Security lock for semi-automatic doors. Front operation. 

Serrures de sûrete pour porte semi-automatic doors. Actionement frontale. 

Sicherheitsverriegelungen für Halbautomatische Türen. 

 

This locking device is exactly to model 104-S of ELECTROMECANICAS ALJO, S.L. certified by ATISAE with      

certifícate number ATI/LD-VA/M020/99 and referenced ALJO 104-S of COMERCIAL DE MAQUINARIA, S.L. 

(COMAQ) certified by ATISAE with number ATI/LD-VA/M170/07. If can be used consequently when the      

aforementioned device is replaced. 

 

Ce dispositif d’enclavement correspond identiquement avec le modèle 104-S des                           

ELECTROMECANICAS   ALJO, S.L. certifié par ATISAE avec nombre ATI/LD-VA/M020/99 et avec la réference 

ALJO 104-S de COMERCIAL DE MAQUINARIA, S.L. (COMAQ) certifié par ATISAE avec nombre ATI/LD-VA/

M170/07. Par  conséquient il peut étre utilisé dans des substitutiones du dispositif cité.  

 

Dieser Blockieren-Einfall ist identisch mit Model 104-S ELECTROMECANICAS ALJO, S.L. beglaubigt von 

ATISAE mit Nummer ATI/LD/VA/M020/99 und mit Verweis ALJO 104-S von COMERCIAL DE MAQUINARIA, S.L. 

(COMAQ) beglaubigt von  ATISAE mit Nummer ATI/LD/VA/170/07. Deshalbkann es verwendet werden, um 

diese Einfall-Bezugsbeschreibung zu ersetzen. 
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3.15  SAFETY LOCKS ALJO TYPE 104-F       INFRAL 04 

Reference 
Verweis 

Description 
Beschreibung 

4104DPFN 
Right hand lock. Frontal action. Normal pin and latch housing. 
Serrure droite. Actionnement frontale. Péne normale et logement. 

Verriegulungen Rechts. Tätigkeit der Vorderseite. Normale Nadel und Riegelaufnahme. 

4104DPFE 
Right hand lock. Frontal action. Pin with plaque and latch housing. 
Serrure droite. Actionnement frontale. Péne avec équerre et logement. 

Verriegulungen Rechts. Tätigkeit der Vorderseite. Nadel mit Fleck und Riegelaufnahme. 

4104DXFN 
Right hand lock. Frontal action. Auxiliary contact. Normal pin and latch housing. 

Serrure droite. Actionnement frontale. Contact auxiliaire. Péne normale et logement. 
Verriegulungen Rechts. Tätigkeit der Vorderseite. Hifskontakt. Normale Nadel und Riegelaufnahme. 

4104DXFE 
Right hand lock. Frontal action.Auxiliary contact. Pin with plaque and latch housing. 

Serrure droite. Actionnement frontale. Contact auxiliaire. Péne avec équerre et logement. 
Verriegulungen Rechts. Tätigkeit der Vorderseite. Hifskontakt. Nadel mit Fleck und Riegelaufnahme. 

4104IPFN 
Left hand lock. Frontal action. Normal pin and latch housing. 

Serrure gauche. Actionnement frontale. Péne normale et logement. 

Verriegulungen Links. Tätigkeit der Vorderseite. Normale Nadel und Riegelaufnahme. 

4104IPFE 
Left hand lock. Frontal action. Pin with plaque and latch housing. 

Serrure gauche. Actionnement frontale. Péne avec équerre et logement. 

Verriegulungen Links. Tätigkeit der Vorderseite. Nadel mit Fleck und Riegelaufnahme. 

4104IXFN 
Left hand lock. Frontal action. Auxiliary contact. Normal pin and latch housing. 

Serrure gauche. Actionnement frontale. Contact auxiliaire. Péne normale et logement. 
Verriegulungen Links. Tätigkeit der Vorderseite. Hilfskontakt. Normale Nadel und Riegelaufnahme. 

4104IXFE 
Left hand lock. Frontal action. Auxiliary contact. Pin with plaque and latch housing. 
Serrure gauche. Actionnement frontale. Contact auxiliaire. Péne avec équerre et logement. 
Verriegulungen Links. Tätigkeit der Vorderseite. Hilfskontakt. Nadel mit Fleck und Riegelaufnahme. 

Note: The company reserves the right to supply materials 

that may differ slightly from those described in this 

catalogue. 

 

Remarque: La société se reserve le droit de fournir des 
matériaux ce qui peuvent différer légèrement de ceux 

décrits dans ce catalogue. 

 

Hinweis: Das Untermehmen behält sich das Recht vor, 

Materialen, die von den in diesen Katalog beschriebeuen 

leicht abweichen versorgen. 

 
TENSION 
Voltage 
Voltage 

INTENSIDAD 
Current 
Courant 

AC-15 230V 2A 

DC-13 200V 2A 


